DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, SEPTEMBER 06, 2020
13™ SUNDAY AFTER PENTECOST & 13™ SUNDAY OF MATTHEW
TONE 4 / EOTHINON 3

THE MIRACLE OF THE ARCHANGEL MICHAEL IN COLOSSAE

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR

Having learned the joyful message of the Resurrection from
the angel the women disciples of the Lord cast from them
their parental condemnation. And proudly broke the news to
the Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is
risen, granting the world Great Mercy.
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e During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come,

let us worship...
in the following order:

save us, O Son of God, Who art risen from the dead...”

After the Little Entrance, chant the apolytikia

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR

Having learned the joyful message of the Resurrection from
the angel the women disciples of the Lord cast from them
their parental condemnation. And proudly broke the news to
the Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is
risen, granting the world Great Mercy.
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APOLYTIKION OF THE ARCHANGELS IN TONE FOUR

Supreme Commander of the Hosts of the Heavens, *
we, the unworthy, importune and beseech thee * that
by thy supplications thou encircle us * in the shelter
of the wings * of thine immaterial glory, * guarding
us who now fall down * and cry to thee with fervor:
* Deliver us from dangers of all kinds, * as the great
Marshal of the heavenly hosts on high.

G5 2K Bas (bgled) SR e §seldiall Ll
3n3a] Oy S 20Dy 28 s copalitll S
Geplaally Gl BAT L) Gabaila ¢ 15a0) ;ég;;
il slwg) S Lay (A e Lghal] Jj_\s gty

Las

) 3l

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR

As deliverer of captives and defender
of the poor, healer of the infirm,
champion of kings: Victorious Great
Martyr George, intercede with Christ
our God, for our souls’ salvation.
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KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR

By your holy nativity, O pure one, Joachim and Anna
were delivered from the reproach of barrenness, and
Adam and Eve from the corruption of death; your people
do celebrate it, having been saved from the penalty of
their transgressions, crying to you: The barren gives birth
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to the Theotokos who nourishes our life. ks 4:’9’“]‘ i‘f;f‘ 3l ,‘ 3@1:1\"
EPISTLE (for the 13" Sunday after Pentecost)
O Lord, how marvelous are Thy works. In wisdom hast il 4 ,g , Zg’-@ i L IS (,L_c/ Lo
Thou made them all. (Psalm 103:24)
Bless the Lord, O my soul! (Psalm 103:1) iyl g"‘“—’ b g;/

The Reading from the First Epistle of

St. Paul to the Corinthians (16:13-24)
Brethren, be watchful, stand firm in your faith, be
courageous, and be strong. Let all that you do be done in
love. Now, brethren, you know that the household of
Stephanas were the first converts in Achaia, and they have
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devoted themselves to the service of the saints; I urge you
to be subject to such men and to every fellow worker and
laborer. 1 rejoice at the coming of Stephanas and
Fortunatus and Achaicus, because they have made up for
your absence; for they refreshed my spirit as well as yours.
Give recognition to such men. The churches of Asia send
greetings. Aquila and Prisca, together with the church in
their house, send you hearty greetings in the Lord. All the
brethren send greetings. Greet one another with a holy
kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. If
anyone has no love for the Lord, let him be accursed. Our
Lord, come! The grace of the Lord Jesus be with you. My
love be with you all in Christ Jesus. Amen.
(Refirain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: Draw your bow and prosper and reign because of
truth and meekness and righteousness. (Psalm 44:4)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: You have loved righteousness and hated
wickedness. (Psalm 44:7)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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GOSPEL (for the 13" Sunday of Matthew)

The Reading from the Holy Gospel according to St.
Matthew (21:33-42)

The Lord spoke this parable: “There was a

householder who planted a vineyard, and set a hedge

around it, and dug a wine press in it, and built a tower,
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and let it out to tenants, and went into another country. | 2

When the season of fruit drew near, he sent his
servants to the tenants, to get his fruit; and the tenants
took his servants and beat one, killed another, and
stoned another. Again, he sent other servants, more
than the first; and they did the same to them.
Afterward he sent his son to them, saying, ‘They will
respect my son.” But when the tenants saw the son,
they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us
kill him and have his inheritance.” And they took him
and cast him out of the vineyard, and killed him. When
therefore the owner of the vineyard comes, what will
he do to those tenants?”” They said to him, “He will put
those wretches to a miserable death, and let out the
vineyard to other tenants who will give him the fruits
in their seasons.” Jesus said to them, “Have you never
read in the Scriptures: ‘The very stone which the
builders rejected has become the head of the corner;
this was the Lord’s doing, and it is marvelous in our
eyes?’”
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e The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.

Transfiguration Monastery.

These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion,
The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline,
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